
WA23 LUNA
Wzmacniacz słuchawkowy z przedwzmacniaczem

Instrukcja obsługi



Uwaga
Niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
deszczu lub wilgoci. Sprzęt ten nie może mieć kontaktu z kapiącą lub bryzgającą wodą, a 
przedmioty wypełnione płynami (takie jak wazony) nie mogą być stawiane na urządzeniu.

Środki ostrożności dotyczące prawidłowego użytkowania
Ten produkt został zaprojektowany zgodnie z rygorystycznymi normami i spełnia normy bezpieczeństwa. 
Powinien być używany tylko w normalnych warunkach opisanych poniżej. Sprawdź napięcie elektryczne 
przed podłączeniem go do źródła zasilania. To urządzenie zostało zaprojektowane do pracy w wielu krajach.  
Zachowaj ostrożność podczas odłączania przewodu zasilającego. Odłączając przewód zasilający od źródła 
zasilania, ciągnij za główkę wtyczki, a nie za kabel. Jeśli nie przewidujesz używania tego urządzenia przez 
dłuższy czas, zaleca się odłączenie go od źródła zasilania. Nie otwieraj obudowy. To urządzenie nie zawiera 
części, które mogą być wymieniane przez użytkownika. Dostęp do wnętrza obudowy tego urządzenia może 
prowadzić do porażenia prądem. Wszelkie modyfikacje produktu unieważnią gwarancję. Jeśli do obudowy 
dostanie się obcy przedmiot lub płyn, skontaktuj się ze sprzedawcą w celu zorganizowania fachowej pomocy
serwisowej.

Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo i przedłużyć żywotność wzmacniacza i słuchawek , przed użyciem produktu należy 
dokładnie zapoznać się z poniższymi środkami ostrożności.

1. Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi. 2. Zachowaj instrukcję obsługi. 3. Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń. 4. 
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami. 5. Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody. 6. Czyścić tylko suchą 
szmatką. 7. Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Zainstaluj zgodnie z instrukcją producenta. 8. Nie instaluj w 
pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece lub inne urządzenia (w tym wzmacniacze), które wytwarzają 
ciepło. 9. Nie omijać zabezpieczenia wtyczki uziemiającej. Wtyczka uziemiająca ma dwa bolce i trzeci bolec uziemiający. 
Jeśli dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazdka, skonsultuj się z elektrykiem w celu wymiany przestarzałego gniazdka. 
10. Chroń przewód zasilający przed nadepnięciem lub przyciśnięciem, szczególnie przy wtyczkach, gniazdach i 
miejscach, w których wychodzą z urządzenia. 11. Używaj wyłącznie przystawek/akcesoriów określonych przez 
producenta. 12. Odłącz to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez dłuższy czas. 13. 
Wszelkie czynności serwisowe należy powierzyć wykwalifikowanemu serwisowi. Serwis jest wymagany, gdy urządzenie 
zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. uszkodzony jest przewód zasilający lub wtyczka, rozlano płyn lub wpadły 
przedmioty do wnętrza urządzenia, urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu lub wilgoci lub nie działa 
prawidłowo.

WARNING
RISK OF ELETRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Energia elektryczna może powodować obrażenia ciała i szkody materialne, jeśli jest niewłaściwie 
obsługiwana. Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z najwyższym priorytetem 
bezpieczeństwa. Jednak niewłaściwe użytkowanie może spowodować porażenie prądem i/
lub pożar. Aby zapobiec potencjalnemu niebezpieczeństwu, podczas instalacji, obsługi i 
czyszczenia produktu należy przestrzegać poniższych instrukcji. 
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Zasilacz zewnętrzny x1

Przewód pępowinowy x1

Zestaw lamp: 

2A3 (mocy) x 2, 5U4G/5U3C (prostownicza) x 1, 6C45 (sterujące) x 2
Końcówki uziemiające RCA (zainstalowane na wejściu CH 2)*

*Muszą być zainstalowane, gdy wejście RCA nie jest używane. 

Instrukcja obsługi x1

Wzmacniacz słuchawkowy WA23 LUNA x1

Uwaga: kable zasilające i audio nie są dostarczane w zestawie.

Masz pytania?
email: info@wooaudio.com
lub tel: (917)773-8645

Obejrzyj filmy o produktach tutaj:



Instalacja lamp

Zainstaluj lampy, jak pokazano poniżej. Upewnij się, że piny
lamp są ustawione zgodnie ze wskaźnikami wyrównania 
gniazda danej lampy.

Wskaźniki ustawienia gniazd lampowych

2A3 x 2 (mocy)

6C45 x 2 (sterujące)

2A3                 6C45               5U4G               6C45                 2A3

Thick pins

Thin pins

Opening

5U4G x1 (prostownicza)

Guide pin

1.

2.

3.

UWAGA: Odłącz od zasilania 
sieciowego przed instalacją lub 

demontażem lamp.



* Te kroki są identyczne dla wzmacniacza i zasilacza. Oba urządzenia muszą być podłączone przed 
użyciem.

Podłączanie przewodu pępowinowego

Alignment dots

Amp / PSU 
power socket

Plug ring

Plug sleeve

1. Przytrzymaj tuleję wtyczki.
2. Dopasuj gniazdo i wtyczkę, wyrównując dwie czerwone kropki.
3. Delikatnie włóż wtyczkę do gniazdka. Powinieneś usłyszeć
    dźwięk kliknięcia, gdy wtyczka jest dobrze osadzona.

* Nigdy nie obracaj pierścienia wtyczki. Porusza się do tyłu i do przodu

Odłączanie przewodu pępowinowego

1. Chwyć za pierścień wtyczki.
2. Wyciągnij z gniazda. Pierścień powinien    

cofnąć się i uwolnić z gniazda.

NIE WOLNO przewozić wzmacniacza z podłączonym 

przewodem pępowinowym. Odłącz i zapakuj przewód

osobno.



PRZÓD

Wyjście 
słuchawkowe

4-pin XLR

Tryb wyjścia
Pre-amp / Wzmacniacz

Tryb impedancji
Wysoka / Niska

Włącznik

Głośność

Poziom 
wyjściowy
Wysoki / 

Niski

Wybór wejścia
1 / 2 / 3

Wyjście 
słuchawkowe

1/4”

TYŁ

Wejście
RCA

1

2
Wejście 

RCA

Wejście
XLR

3

Złącze kabla
pępowinowego Bezpiecznik

Złącze 
kabla AC

Wyjście preamp XLR
(można stosować 
adapter XLR do

RCA, sprzedawany 
osobno)

Złącze kabla
pępowinowego

AC 115V / 220V



Specyfikacja techniczna:

• Całkowicie lampowa konstrukcja (nie hybrydowa) single-ended, praca w klasie A

• Lampa zasilająca: 2A3 x 2, lampa sterująca: 6C45 x 2, lampa prostownikowa: 5U4G x 1

• Wzmacniacz samonastawny

• Wzmacniacz słuchawkowy lub przedwzmacniacz

• Sprzężone transformatorowo okablowanie Point-to-Point

• Wybierana przez użytkownika impedancja HI/LO i poziom HI/LO dla słuchawek

• Wyjście wybierane przez użytkownika: przedwzmacniacz lub słuchawki

• Potencjometr ALPS RK50 w mosiężnej obudowie

• Kondensator Mundorf Supreme Silver/Gold do sprzężenia międzystopniowego,

jeden na kanał (4 sztuki)

• Kondensatory Mundorf MTube do filtra napięcia (3szt)

• Gniazda lamp z politetrafluoroetylenu (PTFE)

• Zgodne słuchawki w zakresie 8 - 600 omów

• Wejścia: XLR x 1, RCA x 2

• Wyjścia: przedwzmacniacz (Pre-out) XLR x 1,

wyjścia słuchawkowe: 4-pinowe XLR i 6,3 mm (1/4”).

• Obrabiana CNC aluminiowa obudowa wyfrezowana z solidnego bloku

aluminium w anodowanym, piaskowanym wykończeniu

• Kolor: czarny i złoty

• Zewnętrzny zasilacz, napięcie: AC 100 - 120 V 60 HZ lub AC 220 - 240 V, 50 HZ

• Wymiary:

o AMP bez lamp: 16” dł. x 10-5/8” szer. x 4” wys. (407mm x 270mm x 102mm)

o AMP z zainstalowanymi lampami 16” L x 10-5/8” W x 7” H (407mm x 270mm x 178mm)

o Zasilacz: 7” dł. x 4-1/8” szer. x 3-1/4” wys. (178mm x 105mm x 83mm)

• Waga: 13,6 KG

• Zaprojektowany i zmontowany w Nowym Jorku, USA

• Trzyletnia ograniczona gwarancja






